
 

  www.ta.co.at 

Manual Version 1.15  français 

 
CAN-I/O 45 

Module CAN-I/O 
 

 
 
 
 

 

 
Instructions de montage 
Opujdf!eǃvujmjtbujpo  



 

  



 

Sommaire   

Manuel version V1.15 FR 
 
Consignes de sécurité ................................ ................................ ................................ ......................... 4 
Maintenance ................................ ................................ ................................ ................................ ........4 
Mise au rebut ................................ ................................ ................................ ................................ .......4 
Contenu de la livraison ................................ ................................ ................................ ........................ 5 
Npoubhf!ef!mǃbqqbsfjm ................................ ................................ ................................ .......................... 5 

Dimensions de fixation  ............................................................................................................................. 5 
Montage des capteurs  ................................ ................................ ................................ ......................... 6 
Raccordement électrique ................................ ................................ ................................ ..................... 7 

Alimentation en tension  ....................................................................................................................... 7 
Schéma de branchement et cavalier ....................................................................................................... 8 
Câbles des capteurs ................................................................................................................................. 9 

Schéma de branchement des capteurs .............................................................................................. 9 
Câble de données pour bus DL .............................................................................................................. 10 

Schéma de branchement du câble de données pour bus DL ......................................................... 10 
Charge bus des capteurs DL ............................................................................................................. 10 

Réseau de bus CAN ................................................................................................................................ 11 
Schéma de branchement du câble de bus CAN .............................................................................. 11 
Ejsfdujwft!sfmbujwft!˘!mǃˡubcmjttfnfou!eǃvo!sˡtfbv!DBO .................................................................. 11 

Bases techniques .......................................................................................................................... 11 
Protection paratonnerre ................................................................................................................ 12 
Exemples de variantes de réseau ................................................................................................ 12 

Choix du câble et topologie du réseau ............................................................................................. 14 
Sorties ...................................................................................................................................................... 17 

Schéma de branchement des sorties de commutation  .................................................................. 17 
Schéma des sorties de commutation  .......................................................................................... 17 

Schéma de branchement des sorties analogiques (0-10 V / MLI (PWM)) .................................... 18 
Raccordement du relais auxiliaire HIREL-230V................................................................................ 19 

Schéma des connexions du relais HIREL-230V .......................................................................... 19 
Caractéristiques techniques  ................................ ................................ ................................ .............  20 
Consignes en cas de panne ................................ ................................ ................................ ..............  21 

Recherche des défauts dans le réseau CAN ......................................................................................... 23 
Opujdf!eǃvujmisation  ................................ ................................ ................................ ............................  25 
Joejdbufvst!eǃˡubu!MFE ............................................................................................................................. 25 

Affichages du statut au démarrage du module  ............................................................................... 25 
Commande via UVR16x2 ou CAN-MTx2 ............................................................................................... 26 

Niveaux utilisateur .............................................................................................................................. 26 
ˆmˡnfout!bggjdiˡt!tvs!mǃˡdsbo!ev!sˡhvmbufvs ..................................................................................... 27 

Affichage du menu principal  ........................................................................................................ 28 
Bggjdibhf!ef!mǃBqfs˟v!eft!gpodujpot ............................................................................................ 29 
Cbssf!eǃˡubu ..................................................................................................................................... 33 

Aperçu des fonctions  ......................................................................................................................... 35 
Modification de valeurs  ................................................................................................................ 36 
Principales fonctions  .................................................................................................................... 38 

Messages............................................................................................................................................ 46 
Erreurs de capteur et de bus......................................................................................................... 46 

Dpnnboef!wjb!mǃjoufsgbdf!D/N/J/ ............................................................................................................ 47 
Npejgjdbujpo!eǃvof!wbmfvs .................................................................................................................. 48 

 

  



Npoubhf!ef!mǃbqqbsfjm 

4 

Consignes de sécurité  
Mft! qsˡtfouft! jotusvdujpot! tǃbesfttfou! fydmvtjwfnfou! ˘! vo! qfstpoofm! rvbmjgjˡ!
autorisé.  

Le régulateur doit être hors tension lors de la réalisation des travaux de montage et 
de câblage. 

Seul un personnel qualifié est autorisé à ouvrir, à raccorder et à mettre en service 
mǃbqqbsfjm/!Jm!dpowjfou!ef!sftqfdufs!mǃfotfncmf!eft!qsftdsjqujpot!mpdbmft!fo!nbujˠsf!
de sécurité.  

Mǃbqqbsfjm!dpssftqpoe!˘!mǃˡubu!bduvfm!ef!mb!ufdiojrvf!fu!tbujtgait à toutes les prescriptions de sécurité 
requises. Il doit uniquement être installé et utilisé conformément aux caractéristiques techniques et aux 
qsftdsjqujpot!fu!dpotjhoft!ef!tˡdvsjuˡ!ˡopodˡft!djbqsˠt/!Mpst!ef!mǃvujmjtbujpo!ef!mǃbqqbsfjm-!jm!dpowjfou!qar 
bjmmfvst!ef!sftqfdufs!mft!qsftdsjqujpot!ef!tˡdvsjuˡ!fu!mft!ejtqptjujpot!mˡhbmft!sfrvjtft!qpvs!mǃbqqmjdbujpo!fo!
question. Toute utilisation non conforme nous dégage de toute responsabilité.  

Ʒ  Le montage doit uniquement être réalisé dans des pièces exempuft!eǃivnjejuˡ. 

Ʒ Conformément aux prescriptions locales, le module doit pouvoir être déconnecté du réseau électrique à 
mǃbjef!eǃvo!ejtqptjujg!ef!dpvqvsf!pnojqpmbjsf!)dpoofdufvs0qsjtf!pv!tfdujpoofvs!cjqpmbjsf*/ 

Ʒ Le module doit être entièrement mis hors tension et protégé contre tout réenclenchement avant 
e(fggfduvfs!eft!usbwbvy!eǃjotubmmbujpo!pv!ef!d˚cmbhf!tvs!mf!nbuˡsjfm!eǃfyqmpjubujpo/ Ne jamais intervertir 
les raccords de la plage des très basses tensions de sécurité (par ex. raccords de capteurs) avec des 
raccords 230 W/!Mǃbqqbsfjm!fu!mft!dbqufvst!sfmjˡt!˘!df!efsojfs!qpvssbjfou!bmpst!ˢusf!foepnnbhˡt!pv!
présenter des tensions très dangereuses. 

Ʒ Les installations solaires peuvent absorber des températures très ˡmfwˡft/!Mf!sjtrvf!ef!cs˰mvsft!oǃftu!
par conséquent pas exclu. Faire preuve de précaution lors du montage des sondes de température. 

Ʒ Pour des raisons de sécurité, les sorties doivent rester en mode manuel uniquement à des fins de test. 
Ce mode de fonctiooofnfou!oǃjodmvu!bvdvof!tvswfjmmbodf!eft!ufnqˡsbuvsft!nbyjnbmft!fu!eft!gpodujpot!
des sondes. 

Ʒ Vo!gpodujpoofnfou!t˰s!oǃftu!qmvt!hbsbouj!eˠt!mpst!rvf!mf!npevmf!pv!mf!nbuˡsjfm!eǃfyqmpjubujpo!sfmjˡ!˘!df!
dernier présente des dommages visibles, ne fonctionne plus ou a été stocké dans des conditions 
défavorables pendant une période prolongée. Tj!ufm!ftu!mf!dbt-!mf!sˡhvmbufvs!pv!mf!nbuˡsjfm!eǃfyqmpjubujpo!
doit être mis hors service et protégé contre toute remise en marche intempestive.  

Maintenance  
Tǃjm!ftu!nbojqvmˡ!fu!vujmjtˡ!ebot!mft!sˠhmft!ef!mǃbsu-!mǃbqqbsfjm!of!sfrvjfsu!bvdvo!fousfujfo/!Qpvs!mf!ofuupzfs-!jm!
dpowjfou!eǃvujmjtfs!vo!dijggpo!mˡhˠsfnfou!jnqsˡhoˡ!eǃbmdppm!epvy!)qbs!fy/!bmdppm!˘!cs˰mfs*/!Mǃfnqmpj!ef!
détergents et de solvants corrosifs,  tels que le chloroéthane ou le trichloréthylène, est interdit. 

Étant donné que tous les composants sur lesquels repose la précision de la régulation ne sont exposés à 
bvdvof!dibshf!tǃjmt!tpou!nbojqvmˡt!ef!nbojˠsf!dpogpsnf-!mb!qpttjcjmjuˡ!ef!eˡsjwf!˘!mpoh!terme est 
fyusˢnfnfou!sˡevjuf/!Mǃbqqbsfjm!of!dpnqpsuf!epod!bvdvof!pqujpo!eǃbkvtubhf/!Qbs!dpotˡrvfou-!mǃbqqbsfjm!of!
peut pas être ajusté. 

Mft!dbsbduˡsjtujrvft!ef!dpotusvdujpo!ef!mǃbqqbsfjm!of!epjwfou!qbt!ˢusf!npejgjˡft!mpst!ef!mb!sˡqbsbujpo/!Mft!
pièces de rfdibohf!epjwfou!ˢusf!ˡrvjwbmfouft!bvy!qjˠdft!eǃpsjhjof!fu!ˢusf!npouˡft!dpogpsnˡnfou!˘!mǃˡubu!
de fabrication initial.  

Mise au rebut  
ü Les appareils non réparables ou qui ne sont plus utilisés doivent être mis au rebut sans 

polluer et déposer dans un point de collecte autorisé. Ils ne doivent en aucun cas être 
jetés aux ordures ménagères. 

ü Si vous le souhaitez, nous pouvons nous charger de la mise au rebut respectueuse de 
mǃfowjspoofnfou!qpvs!mft!bqqbsfjmt!dpnnfsdjbmjtˡt!par Technische Alternative. 

ü Mft!nbuˡsjbvy!eǃfncbmmbhf!epjwfou!ˢusf!njt!bv!sfcvu!ebot!mf!sftqfdu!ef!mǃfowjspoofnfou/ 

ü Une mise au rebut inappropriée peut entraîner des dommages considérables pour 
mǃfowjspoofnfou!dbs!mft!opncsfvy!nbuˡsjbvy!vujmjtˡt!ebot!mft!qroduits exigent un tri par 
des professionnels.   



Npoubhf!ef!mǃbqqbsfjm 

5 

Contenu de la livraison  
¶ Module d'extension CAN CAN-I/O45 

¶ Notice d'utilisation  
¶ 7x borne à 2 pôles 

¶ 3x borne à 4 pôles 
¶ 1x borne à 3 pôles 

¶ Cheville 
¶ Vis spéciale panneau de particules 

Mpoubhf!ef!mǃbqqbsfjm 

ATTENTION ! Upvkpvst! dpvqfs! mǃbmjnfoubujpo! ˡmfdusjrvf! bwbou! eǃpvwsjs! mf!
boîtier  ! Tous les travaux à l'intérieur du module doivent être réalisés hors tension. 

 
 
 
 
Eˡwjttfs!mft!5!wjt!tjuvˡft!˘!mǃbwbou!fu!sfujsfs!mf!dpvwfsdmf/  

 

 

 

 

Gjyfs!mf!dpsqt!ev!cp˦ujfs!˘!mb!tvsgbdf!qmbof!˘!mǃbjef!ev!nbuˡsjfm!ef!gjybujpo!jodmvt!fo!mf!wjttbou!˘!usbwfst!
les deux trous. 

Dimensions de fixation  
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Montage des capteurs  
La disposition et le montage corrects des sondes sont essentiels au bon fonctionnement de 
mǃjotubmmbujpo/!Jm!gbvu!ˡhbmfnfou!wfjmmfs!˘!df!rvf!mft!tpoeft!tpjfou!foujˠsfnfou!jotˡsˡft!ebot!mft!
douilles plongeuses. Les passe-câbles à vis fournis servent de dispositif anti -fyusbdujpo/!Mǃfbv!of!epju!
qbt!qˡoˡusfs!ebot!mft!epvjmmft!qmpohfvtft!fo!dbt!eǃvujmjtbujpo!fo!fyuˡsjfvs!)risque de gel). Pour que 
mft!tpoeft!eǃbqqmjrvf!of!tvcjttfou!qbt!mǃjogmvfode de la température ambiante, elles doivent être bien 
isolées.  

Fo!hˡoˡsbm-!mft!dbqufvst!of!epjwfou!qbt!ˢusf!fyqptˡt!˘!mǃivnjejuˡ!)qbs!fy/!fbv!ef!dpoefotbujpo*-!dbs!
celle-ci peut se diffuser au travers de la résine moulée et endommager le capteur. Le chauffage de la 
sonde pendant une heure à près de 90 °C peut éventuellement empêcher sa détérioration. En cas 
eǃvujmjtbujpo!eft!epvjmmft!qmpohfvtft!ebot!eft!bddvnvmbufvst!fo!bdjfs!jopyzebcmf!pv!ebot!eft!
piscines, il convient impérativement de veiller à la résistance à la corrosion . 

 

Sonde du collecteur (câble gris avec borne de connexion)  :  

¶ Mǃjotˡsfs!ebot!vo!uvcf!rvj!ftu!ejsfdufnfou!csbtˡ!pv!sjwfuˡ!tvs!mǃbctpscfvs!fu!rvj!eˡqbttf!ev!
carter du collecteur,  

¶ ou placer une pièce en T sur le tube collecteur de départ du collecteur extérieur, y visser une 
douille plongeuse avec le passe-d˚cmf!˘!wjt!fo!mbjupo!)>!qspufdujpo!dpousf!mǃivnjejuˡ*!fu!z!jotˡsfs!
le capteur.  

¶ Qpvs!qspuˡhfs!mǃjotubmmbujpo!dpousf!mft!eˡh˚ut!dbvtˡt!qbs!mb!gpvesf-!vo!dpvqf-circuit de surtension 
(varistance) est fixé dans la borne de connexion en parallèle entre le câble du capteur et le câble 
de rallonge. 

 

Sonde de la chaudière (départ chaudière) ;!Dfuuf!tpoef!ftu!tpju!wjttˡf!ebot!mb!dibvejˠsf!˘!mǃbjef!
eǃvof!epvjmmf!qmpohfvtf-!tpju!npouˡf!tvs!mb!conduite de départ à une distance aussi faible que 
possible de la chaudière. 

 

Sonde du chauffe-eau ;!Mf!dbqufvs!oˡdfttbjsf!˘!mǃjotubmmbujpo!tpmbjsf!epju!ˢusf!jotubmmˡ!˘!mǃbjef!eǃvof!
douille plongeuse juste au-efttvt!ef!mǃˡdibohfvs!ebot!mf!dbt!eǃˡdibohfvst!thermiques à ailettes, et 
ebot!mf!ujfst!jogˡsjfvs!ef!mǃˡdibohfvs!ebot!mf!dbt!eǃˡdibohfvst!uifsnjrvft!˘!uvcft!mjttft!jouˡhsˡt-!pv!
npouˡ!bv!ojwfbv!ef!mb!tpsujf!ef!sfupvs!ef!mǃˡdibohfvs!ef!tpsuf!rvf!mb!epvjmmf!qmpohfvtf!fousf!ebot!mf!
uvzbv!ef!mǃˡdibohfvs/!Mb!sonde qui surveille la montée en température du chauffe-eau à partir de la 
dibvejˠsf!ftu!npouˡf!˘!vof!ibvufvs!dpssftqpoebou!˘!mb!rvboujuˡ!eǃfbv!dibvef!tbojubjsf!tpvibjuˡf!fo!
période de chauffage. Le passe-câble à vis fourni sert de dispositif anti -extraction. Le montage au-
dessous ev!sfhjtusf!pv!ef!mǃˡdibohfvs!uifsnjrvf!dpssftqpoebou!oǃftu!fo!aucun cas autorisé. 

 

Sonde tampon ;!Mf!dbqufvs!oˡdfttbjsf!˘!mǃjotubmmbujpo!tpmbjsf!ftu!npouˡ!ebot!mb!qbsujf!jogˡsjfvsf!ef!
mǃbddvnvmbufvs-!kvtuf!au-dessus ef!mǃˡdibohfvr thermique solaire au moyen de la douille plongeuse 
fournie. Le passe-câble à vis fourni sert de dispositif anti -fyusbdujpo/!Jm!ftu!sfdpnnboeˡ!eǃjotubmmfs!mb!
tpoef!fousf!mf!dfousf!fu!mf!ujfst!tvqˡsjfvs!ef!mǃbddvnvmbufvs!ubnqpo!˘!mǃbjef!ef!mb!epvjmmf!qmpoheuse, 
en tant que sonde de référence pour le système hydraulique de chauffage, ou de la glisser sous 
mǃjtpmbujpo-!ejsfdufnfou!tvs!mb!qbspj!ef!mǃbddvnvmbufvs/ 

 

Sonde de bassin (piscine)  : Fixer une pièce en T juste à la sortie du bassin au niveau de la conduite 
eǃbtqjsbujpo!fu!wjttfs!mf!dbqufvs!bwfd!vof!epvjmmf!qmpohfvtf/!Mf!nbuˡsjfm!vujmjtˡ!epju!ˢusf!sˡtjtubou!˘!mb!
dpssptjpo/!Vof!bvusf!qpttjcjmjuˡ!dpotjtuf!˘!gjyfs!mb!tpoef!fo!ubou!rvf!tpoef!eǃbqqmjrvf!fu!˘!nfuusf!fo!
qmbdf!mǃjtpmbujpo!uifsnjrvf!bqqspqsjˡf!dpousf!mft!jogmvfodft!ef!mǃfowjspoofnfou/ 

 

Tpoef!eǃbqqmjrvf : Fixer la sonde sur la conduite appropriée au moyen de ressorts enroulés, de 
dpmmjfst!eǃbuubdif-!fud/!Wfjmmfs!˘!vujmjtfs!vo!nbuˡsjbv!bebquˡ!)dpssptjpo-!sˡtjtubodf!˘!mb!ufnqˡsbuvsf-!
etc.). Enfin, le capteur doit être bien isolé de manière à enregistrer la température du tube avec 
précision et à éviter toute influence de la température ambiante.  



Npoubhf!ef!mǃbqqbsfjm 

7 

Tpoef!eǃfbv!dibvef!tbojubjsf ;!Tj!mf!sˡhvmbufvs!ftu!vujmjtˡ!ebot!eft!tztuˠnft!ef!qspevdujpo!eǃfbv!
chavef!tbojubjsf!bv!npzfo!eǃˡdibohfvst!uifsnjrvft!fyufsoft!fu!eǃvof!qpnqf!˘!wbsjbujpo!ef!wjufttf!
)tubujpo!eǃfbv!epvdf*-!une réponse rapide bvy!npejgjdbujpot!ef!mb!rvboujuˡ!eǃfbv!ftu!fyusˢnfnfou!
jnqpsubouf/!Dǃftu!qpvsrvpj!mb!tpoef!eǃfbv!dibvef!tbojubjsf!epju!ˢtre placée directement à la sortie de 
mǃˡdibohfvs!uifsnjrvf/!Mf!dbqufvs!ultrarapide  étanchéifié avec un joint torique (accessoire spécial, 
type MSP...*!epju!ˢusf!jotˡsˡ!bv!ojwfbv!ef!mb!tpsujf!bv!npzfo!eǃvof!qjˠdf!fo U/!Mǃˡdibohfvs!uifsnjrvf!
doit alors être monté en position verticale avec la sortie ECS (eau chaude sanitaire) dans la partie 
supérieure . 
 

Capteur de rayonnement : Pour obtenir une valeur de mesure correspondant à la position du 
dpmmfdufvs-!jm!ftu!jnqpsubou!eǃpsjfoufs!mf!dbqufvs!parallèlement  au collecteur. Le capteur doit donc être 
vissé sur le revêtement en tôle ou à côté du collecteur sur une rallonge du rail de montage.  À cet 
fggfu-!mf!cp˦ujfs!ev!dbqufvs!ftu!qpvswv!eǃvo!mphfnfou!˘!gpoe!qmfjo!rvj!qfvu!ˢusf!bmˡtˡ!˘!upvu!npnfou/!Mf!
capteur est également disponible sous forme de capteur radio.  
 

Capteur ambiant : Df!dbqufvs!ftu!dpo˟v!qpvs!ˢusf!npouˡ!ebot!vof!qjˠdf!eǃibcjubujpo!)dpnnf!qjˠdf!
ef!sˡgˡsfodf*/!Wfjmmfs!˘!of!qbt!npoufs!mf!dbqufvs!bncjbou!˘!qspyjnjuˡ!ejsfduf!eǃvof!tpvsdf!ef!dibmfvs!
ou près eǃvof!gfoˢusf/!Vo!dbqufvs!bncjbou!qfvu!ˡhbmfnfou!ˢusf!vujmjtˡ!vojrvfnfou!dpnnf!commande 
à distance )tbot!bvdvof!jogmvfodf!ef!mb!ufnqˡsbuvsf!bncjbouf*!qbs!tjnqmf!qfsnvubujpo!eǃvo!dbwbmjfs!
˘!mǃjouˡsjfvs!ev!dbqufvs/!Jm!tf!qsˢuf!tfvmfnfou!˘!vo!gpodujpoofnfou!dans des pièces exemptes 
eǃivnjejuˡ/!Mf!dbqufvs!ftu!ˡhbmfnfou!ejtqpojcmf!tpvt!gpsnf!ef!dbqufvs!sbejp/ 
 

Sonde de température extérieure  : Cette sonde est montée sur la partie la plus froide du mur (au nord 
dans la plupart des cas) à environ deux mètres du sol. Jm!dpowjfou!eǃˡwjufs!upvu!fggfu!ef!ufnqˡsbuvsf!
eft!qvjut!eǃbˡsbujpo-!gfoˢusft!pvwfsuft, entrées de câble, etc. se trouvant à proximité. La sonde ne doit 
pas être exposée aux rayons directs du soleil. 

Raccordement électrique  
Seul un professionnel est autorisé à procéder au raccordement conformément aux directives locales 
applicables.  

Remarque : Jm!dpowjfou!ef!nfuusf!fo!qmbdf!mǃjotubmmbujpo!ˡmfdusjrvf!dpogpsnˡnfou!bvy!qsftdsjqujpot!
afin de la protéger des dégâts causés par la foudre (parasurtenseurs). Les pannes de capteurs dues à 
mǃpsbhf!pv!˘!vof!dibshf!ˡmfdusptubujrvf!tpou!mb!qmvqbsu!ev!ufnqt!dbvtˡft!qbs!vof!bctfodf!pv!vo!
eˡgbvu!ef!njtf!˘!mb!ufssf!pv!qbs!mǃbctfodf!ef!dpvqf-circuit de surtension.  
 

Attention  : Tous les travaux entrepris à l'intérieur du module doivent être effectués hors tension. Si le 
npoubhf!ftu!fggfduvˡ!bmpst!rvf!mǃbqqbsfjm!ftu!tpvt!ufotjpo-!jm!sjtrvf!eǃˢusf!foepnnbhˡ/! 
 

Toutes les sondes et les pompes ou les vannes doivent être raccordées conformément à leur 
numérotation dans la programmation.  

Dans la plage de tensions réseau, des sections de 0,75 - 1,5 mm² à fil fin sont recommandées, à 
mǃfydfqujpo!ef!mb!dpoevjuf!eǃbmjnfoubujpo/! 

Des bornes dédiées sont prévues pour raccorder le conducteur de protection (PE).  

Jm!dpowjfou!ef!sftqfdufs!mft!qsftdsjqujpot!tvjwbouft!qpvs!ˡwjufs!upvuf!qfsuvscbujpo!ef!mǃbqqbsfjm : 

1. Toutes les lignes sous tension de réseau (230 V) doivent être les plus courtes possibles à 
mǃjouˡsjfvs!ev!cp˦ujfs!fu!of!epjwfou!qbt!ˢusf!qptˡft!bv-dessus des composants côté très basse 
tension (processeur, etc.).  

2. Jm!dpowjfou!eǃvujmjtfs!mft!usbwfstˡft-!qmbcées le plus près des bornes 230 V pour introduire les 
lignes 230 V dans le boîtier. 

3. Les lignes de capteur, bus CAN ou bus DL ne doivent donc pas non plus passer par les 
traversées côté 230 V. 

Alimentation en tension  

Mǃbmjnfoubujpo! ˡmfdusjrvf! ftu! sˡbmjtˡf!par un régulateur UVR16x2 ou UVR1611 ou par un bloc 
eǃbmjnfoubujpo!fyufsof!23 V via les bornes +12 V et la masse pour le raccordement du bus CAN. 

Mf!sbddpsefnfou!tfdufvs!oǃftu!epod!ejtqpojcmf!rvf!qpvs!mft!tpsujft!ef!dpnnvubujpo!fu!opo!qpvs!
mǃbmjnfoubujpo!ef!mǃˡmfduspojrvf/  
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Schéma de branchement et cavalier  
 

 
Toutes les lignes sous tension de réseau (230  W*!epjwfou!ˢusf!mft!qmvt!dpvsuft!qpttjcmft!˘!mǃjouˡsjfvs!
du boîtier et ne doivent pas être posées au -dessus des composants côté très basse tension 
(processeur, etc.).  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

S3: contact à 
fermeture A3  

 

S2: contact à 
fermeture A2  

 

N: Conducteur neutre 
 

Conducteur de 
protection PE 

 

Raccordements en 230 V 
 

S: Contact à 
fermeture A1  
 

Ö: Contact à 
ouverture A1  
 

N: Conducteur 
neutre 
 

Conducteur de 
protection PE 
 

L: Réseau conducteur externe (phase) 
 

N: Réseau conducteur neutre 
 

Conducteur de protection PE 
 

Fusible 
 

:̂ Masse 
Entrée 4 
 

:̂ Masse 
Entrée 3 

 
:̂ Masse 

Entrée 2 
 

:̂ Masse 
Entrée 1 

Bus CAN 

:̂ Masse 
Sortie analogique A5 
 

:̂ Masse 
Sortie analogique A6 

:̂ Masse 
Câble de données 
(Bus DL) 

Terminaison  

Cavalier pour la terminaison, ici 
: avec terminaison  
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Câbles des capteurs 

Schéma de branchement des capteurs 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Les entrées IN3 et IN4 qfvwfou!ˢusf!dpnnvuˡft!tvs!vof!nftvsf!ef!mb!ufotjpo!kvtrvǃ˘!10 V par 
eˡqmbdfnfou!ev!dbwbmjfs/!Vof!nftvsf!eft!wbmfvst!ef!dbqufvst!oǃftu!bmpst!qmvt!qpttjcmf/ 

Exemple :  

Entrée IN4 comme entrée de capteur                              Entrée IN4 comme entrée de tension 0-10 V 

 

 

 

 

 

 

Le raccordement des capteurs se fait toujours entre le raccord de capteur concerné (IN1 ƿ IN4) et la 
masse du capteur ( )̂.  

Pour éviter toute variation des valeurs de mesure et garantir une transmission de signaux sans 
perturbation, il faut veiller à ce que les câbles des capteurs ne soient pas exposés à des influences 
extérieures négatives dues aux lignes 230 V. 

Les câbles des capteurs ne doivent pas passer sur la même ligne que la tension réseau.  

Fo!dbt!eǃvujmjtbujpo!ef!d˚cmft!opo!cmjoeˡt-!mft!d˚cmft!eft!dbqufvst!fu!mft!d˚cmft!eǃbmjnfoubujpo!341 V 
doivent être posés dans des conduites séparées ou divisées et avec un espacement minimal de 
5 cm.  

Les câbles des capteurs PT100 ou PT500 doivent  être blindés . 

Si des câbles blindés sont utilisés, le blindage doit être raccordé à la masse du capteur (̂ ). 

Tous les câbles de sondes présentant une section de 0,5 mm2 qfvwfou!ˢusf!qspmpohˡt!kvtrvǃ˘!61 m. 
Bwfd!dfuuf!mpohvfvs!ef!d˚cmf!fu!vo!dbqufvs!ef!ufnqˡsbuvsf!Qu2111-!mǃfssfvs!ef!nftvsf!ftu!eǃfowjspo!
+1 K. Pour des câbles plus longs ou une erreur de mesure plus faible, une section de câble supérieure 
est nécessaire.  

Capteur 1 

Capteur 2 

Capteur 3 

Capteur 4 

Cavalier 

Cavalier 
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Câble de données pour bus DL 

Schéma de branchement du câble de données pour bus DL 
 
 
 
 
 

 

 

 

Le bus DL se compose de 2 conducteurs seulement  : DL et masse du capteur ( )̂. Mǃbmjnfoubujpo!
électrique des capteurs de bus DL est assurée par le bus DL lui-même. 

Mb!qptf!eft!d˚cmft!qfvu!ˢusf!sˡbmjtˡf!fo!ˡupjmf!nbjt!bvttj!fo!tˡsjf!)eǃvo!bqqbsfjm!˘!mǃbvusf*/ 

Tout câble présentant une section de 0,75 mm² et une longueur maximale de 30 m peut servir de 
câble de données/!Qpvs!mft!mjhoft!ef!mpohvfvs!tvqˡsjfvsf-!opvt!sfdpnnboepot!eǃvujmjtfs!vo!d˚cmf!
blindé.  

Si des câbles blindés sont utilisés, le blindage doit être raccordé à la masse du capteur (̂ ). 

Eft!dpoevjuft!ef!d˚cmft!eǃbmjnfoubujpn et de données longues et trop rapprochées les unes des 
bvusft!qfvwfou!fousb˦ofs!vof!qspqbhbujpo!eft!qfsuvscbujpot!ev!sˡtfbv!kvtrvǃbvy!d˚cmft!ef!epooˡft/!Jm!
est donc recommandé de respecter un espacement minimal de 20 cm entre deux conduites de câbles 
ou eǃvujmjtfs!eft!d˚cmft!cmjoeˡt/! 

Qpvs!mǃbdrvjtjujpo!eft!epooˡft!ef!efvy!sˡhvmbufvst!bv!npzfo!eǃvo!fosfhjtusfvs!ef!epooˡft-!jm!
dpowjfou!eǃvujmjtfs!eft!d˚cmft!cmjoeˡt!tˡqbsˡt/!Mf!d˚cmf!ef!epooˡft!of!epju!kbnbjt!qbttfs!tvs!mb!
nˢnf!mjhof!rvǃvo!d˚cmf!ef!cvt!DBO/  

 

Charge bus des capteurs DL 
Mǃbmjnfoubujpo!fu!mb!usbotnjttjpo!eft!tjhobvy!eft!dbqufvst!ef!cvt!EM!tǃpqˠsfou!conjointement  sur 
vof!mjhof!cjqpmbjsf/!Jm!ftu!jnqpttjcmf!eǃvujmjtfs!vo!cmpd!eǃbmjnfoubujpo!fyufsof!)dpnnf!qpvs!mf!cvt!
DBO*!fo!wvf!ef!sfogpsdfs!mǃbmimentation électrique.  

En raison du besoin relativement élevé en courant des capteurs, il est indispensable de respecter la 
« charge bus » :  

Le module fournit la charge bus maximale de 100 %. Les charges bus des capteurs électroniques 
sont indiquées dans les caractéristiques techniques de chacun de ces capteurs. 

Exemple : Le capteur électronique FTS4-50DL présente une charge bus de 25 %. Il est donc possible 
ef!sbddpsefs!kvtrvǃ˘!5!dbqufvst!GUT5-50DL au bus DL.  
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Réseau de bus CAN 

Schéma de branchement du câble de bus CAN 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Ejsfdujwft!sfmbujwft!˘!mǃˡubcmjttfnfou!eǃvo!sˡtfbv!DBO 

Bases techniques 
 
Le bus CAN se compose des câbles CAN-High, 
CAN-Mpx-!HOE!fu!eǃvo!d˚cmf!eǃbmjnfoubujpo!,23 V 
qpvs!mft!dpnqptbout!ef!cvt!of!ejtqptbou!qbt!eǃvof!
ufotjpo!eǃbmjnfoubujpo!qspqsf/!Mb!dibshf!dvnvmˡf!
des appareils à alimentation 12 V et 24 V ne doit 
pas dépasser 6 W. 
 

Un réseau CAN doit être construit de manière 
linéaire. Chaque extrémité du réseau doit être dotée 
eǃvof!sˡtjtubodf!ef!ufsnjobjtpo/!Dfdj!ftu!hbsbouj!qbs!
la terminaison des appareils terminaux.  
 

Dans le cas de réseaux de grande taille (sur 
plusieurs bâtiments), des problèmes peuvent 
survenir en raison de perturbations 
électromagnétiques et de différences de potentiel.  
Pour éviter ces problèmes ou les résoudre en 
grande partie, il convient de prendre les mesures 
suivantes : 

¶ Blindage du câble 
Le blindage du câble de bus doit être relié de manière à présenter une bonne conduction à 
dibrvf!qpjou!opebm/!Qpvs!mft!sˡtfbvy!ef!ubjmmf!jnqpsubouf-!jm!ftu!sfdpnnboeˡ!eǃjouˡhsfs!mf!
blindage dans la compensation de potentiel conformément aux exemples.  

¶ Compensation de potentiel  
Vof!mjbjtpo!˘!gbjcmf!jnqˡebodf!bv!qpufoujfm!ufssftusf!tǃbwˠsf!qbsujdvmjˠsfnfou!jnqpsubouf/!
Mpst!ef!mǃjouspevdujpo!ef!d˚cmft!ebot!vo!c˚ujnfou-!wfjmmfs!˘!mft!gbjsf!fousfs!bv!nˢnf!foespjt 
dans la mesure du possible et à tous les raccorder au même système de compensation de 
potentiel (principe SingleEntryPoint*/!Mǃpckfdujg!ftu!ef!dsˡfs!eft!qpufoujfmt!rvbtjnfou!jefoujrvft!
bgjo!eǃpcufojs!vof!ejggˡsfodf!ef!qpufoujfm!bvttj!gbjcmf!rvf!qpttjcmf!par rapport aux câbles 
wpjtjot!fo!dbt!ef!tvsufotjpo!bv!ojwfbv!eǃvo!d˚cmf!)gpvesf*/!Jm!dpowjfou!ˡhbmfnfou!ef!hbsboujs!
un espacement approprié des câbles par rapport aux installations de protection contre la 
foudre. 
La compensation de potentiel a également des effets positifs contre les perturbations 
associées aux câbles.  

CH1 ï CAN-H 

1 V/Div. 

CH2 ï CAN-L 

1 V/Div. 

Temps/Div. 

250 µs 
 
 

 
 

2,5 V 

Signaux de données CAN-H et CAN-L 

CH1 - CAN-H 

CH2 - CAN-L 

Cavalier pour la terminaison, ici  : avec terminaison  
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¶ Prévention des boucles de terre/masse  
Si un câble de bus est posé entre plusieurs bâtiments, veiller à ne générer aucune boucle de 
terre/masse. En effet, les bâtiments possèdent en réalité des potentiels différents du 
potentiel terrestre. Si un blindage de câble est directement  relié au système de 
dpnqfotbujpo!ef!qpufoujfm!ebot!dibrvf!c˚ujnfou-!vof!cpvdmf!ef!ufssf!tf!gpsnf!Fo!eǃbvusft!
ufsnft-!vo!gmvy!ef!dpvsbou!tǃˡdpvmf!ev!qpufoujfm!qmvt!ˡmfwˡ!wfst!mf!qpufoujfm!qmvt!gbjcmf/! 
Tj-!qbs!fyfnqmf-!vo!ˡdmbjs!tǃbcbu!˘!qspyjnjuˡ!eǃvo!c˚uiment, le potentiel de ce bâtiment est 
alors brièvement relevé de quelques kV.  
Mf!dpvsbou!ef!dpnqfotbujpo!tǃˡdpvmf!bmpst!wjb!mf!cmjoebhf!ef!cvt!fu!fousb˦of!eft!dpvqmbhft!
électromagnétiques extrêmes qui peuvent détruire les composants de bus.  

Protection pa ratonnerre  
Pour une protection paratonnerre efficace, une mise à la terre correcte et conforme aux prescriptions 
est primordiale.  
Un système parafoudre externe offre une protection contre tout impact de foudre direct . 
Dans le cadre de la protection contre mft!tvsufotjpot!wjb!mf!d˚cmf!eǃbmjnfoubujpo!sˡtfbv!341 V (impact 
de foudre indirect*-!jm!dpowjfou!eǃjouˡhsfs!eft!qbsbupoofssft!pv!eft!qbsbtvsufotfvst!ebot!mft!
systèmes de distribution en amont, conformément aux prescriptions locales.  
Pour protéger les diffˡsfout!dpnqptbout!eǃvo!sˡtfbv!DBO!dpousf!upvu!jnqbdu!ef!gpvesf!indirect , il est 
sfdpnnboeˡ!eǃvujmjtfs!eft!qbsbtvsufotfvst!tqˡdjbmfnfou!eˡwfmpqqˡt!qpvs!mft!tztuˠnft!ef!cvt/ 

Exemples : Parasurtenseur de bus CAN CAN-UES de Technische Alternative  
        Eclateur à gaz pour mise à la terre indirecte EPCOS N81-A90X  

Exemples de variantes de réseau 
Explication des symboles  : 
 
 Ǎ!!Bqqbsfjm!bwfd!bmjnfoubujpo!qspqsf!)VWS27y3-!VWS2722L-!VWS2722T-!VWS2722F* 
 
 Ǎ!!Bqqbsfjm!tǃbmjnfoubou!wjb!mf!cvt!)DBO!J0P-!DBO-NU-!Ǎ* 
 
 Ǎ!!Dpowfsujttfvs!ef!cvt!DBO!CD0D!)DBO-BC2) 
 
 Ǎ!!bwfd!ufsnjobjtpo!)bqqbsfjmt!ufsnjobvy*!!!!!!!!!!!!!!!!Ǎ!Ufsnjobjtpo!pvwfsuf 
 
           Ǎ!!Qbsbtvsufotfvs!ef!cvt!DBO!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!///!ˆdmbufvs!˘!hb{!qpvs!njtf!˘!mb!ufssf!joejsfduf!!! 
 
« Petit  º!sˡtfbv!)˘!mǃjouˡsjfvs!eǃvo!c˚ujnfou* : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Longueur max. du câble : 1 000 m à 50 kbit/s  
Mf!cmjoebhf!epju!ˢusf!qspmpohˡ!qpvs!dibrvf!oÒve!ef!sˡtfbv!fu!sfmjˡ!˘!mb!nbttf!)HOE*!ef!mǃbqqbsfjm/!Mb!
mise à la terre du blindage (masse GND) doit seulement être réalisée indirectement  qbs!mf!cjbjt!eǃvo!
éclateur à gaz.  
Wfjmmfs!˘!df!rvǃbvdvof!mjbjtpo!directe indésirable ne se produise entre la masse ou le blindage et le 
potentiel terrestre (via des capteurs et le système de tuyauterie mis à la terre, par ex.).  

mise à la terre indirecte (en option) 

Blindage Blindage Blindage 

NDR 1 NDR 2 NDR n-1 NDR n 
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Réseau (sur plusieurs bâtiments) sans CAN-BC2 : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Longueur max. du câble : 1 000 m à 50 kbit/s 
Mf!cmjoebhf!epju!ˢusf!qspmpohˡ!qpvs!dibrvf!oÒve!ef!sˡtfbv!fu!njt!˘!mb!ufssf!fo!un seul point si 
possible au centre du câble. Il est recommandé de mettre indirectement  à la terre le blindage dans 
mft!bvusft!c˚ujnfout!˘!mǃbjef!eǃvo!ˡdmbufvs!˘!hb{/!Mf!cmjoebhf!oǃftu!pas relié à la masse (GND) des 
appareils. 
 
Réseau (sur plusieurs bâtiments) avec convertisseur de bus CAN CAN-BC2 : 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Longueur de câble max. : selon le débit en bauds réglé au niveau du CAN-BC2 
 

Le blindage du réseau découplé est raccordé, pour chaque convertisseur de bus, à la masse du bus 
CAN (GND). Ce blindage ne doit pas être directement  mis à la terre. 
Sans parasurtenseur de bus CAN, cette variante offre seulement une protection contre les 
différences de potentiel kvtrvǃ˘ 1 kV max., mais ne doit pas être considérée comme une protection 
paratonnerre. 
Dans ce cas, le blindage du câble doit être relié à la terre entre les convertisseurs de bus CAN en un 
seul point si possible au milieu du câble. Il est recommandé de mettre indirectement  à la terre le 
blindage dans les autres bâtiments à l'aide d'un éclateur à gaz. 

Un convertisseur de bus CAN est comme un répéteur. Il reçoit des signaux de bus CAN et les 
transmet. Pour cette raison, chaque tronçon de câble de chaque côté des convertisseurs de bus CAN 
doit être considéré comme un réseau de bus CAN autonome.  

Mise à la terre indirecte 

En option 
En option 

En option 

Mise à la terre  
indirecte 

Mise à la terre indirecte Mise à la terre indirecte 

En option 

Mise à la terre indirecte 
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Choix du câble et topologie du réseau 
La paire torsadée )tijfmefe! uxjtufe! qbjs*! tǃftu! jnqptˡf! qpvs! vof! vujmjtbujpo! ebot! mft! sˡtfbvy!
DBOpqfo/!Jm!tǃbhju!eǃvo!d˚cmf!bwfd!eft!qaires de conducteurs torsadées et un blindage extérieur 
dpnnvo/!Dfuuf!mjhof!oǃftu!qbt!usˠt!tfotjcmf!bvy!qfsuvscbujpot!ef!dpnqbujcjmjuˡ!ˡmfduspnbhoˡujrvf!
)DFN*/!Fu!jm!ftu!qpttjcmf!eǃpcufojs!eft!fyufotjpot!kvtrvǃ˘!2 000 m à 50 kbit/s. Les sections de 
conducteur indiquées dans la recommandation CANopen (CiA DR 303-1) sont reprises dans le 
tableau ci-dessous.  

Longueur de bus 
[m] 

Résistance selon la 
mpohvfvs!\nø0n^ 

Section 
[mm²] 

1Ǎ51 70 1-36Ǎ1-45 

51Ǎ411 < 60 1-45Ǎ1-71 
411Ǎ711 < 40 1-61Ǎ1-71 
711Ǎ2 000 < 26 1-86Ǎ1-91 

 

Mb!mpohvfvs!ef!d˚cmf!nbyjnbmf!eˡqfoe!qbs!bjmmfvst!ev!opncsf!ef!oÒvet!sfmjˡt!bv!d˚cmf!ef!cvt!\o^!fu!
de la section de conducteur [mm²].  

Section de conducteur 
[mm²] 

Longueur maximale [m] 
n=32 n=63 

0,25 200 170 
0,50 360 310 
0,75 550 470 

 

Débit de bus 
Le menu Bus CAN / Réglages CAN du module permet de régler le débit de bus entre 5 et 500 kbit/s.  Il 
est possible de mettre en place des réseaux câblés plus longs avec des débits de bus plus faibles. 
Toutefois, la section doit alors être augmentée en conséquence. 

Le débit de bus standard du réseau CAN est de 50 kbit/s (50  kilobauds) ; il est prescrit pour de 
nombreux appareils à bus CAN. 

Important  : Tous les appareils du réseau de bus CAN doivent présenter la même vitesse de 

transmission pour pouvoir communiquer les uns avec les autres.  

Débit de bus [kbit/s]  Longueur de bus totale max. admissible [m]  

5  10 000 

10 5 000 

20 2 500 

50 (standard) 1 000 

125 400 

250 200 

500 100 
 

Recommandations  
Câble à 2x2 pôles, à paires torsadées (torsader CAN-L avec CAN-H ou +12 V avec GND) et blindé avec 
une section de conducteur de 0,5 mm² au moins, une capacité de conducteur à conducteur de 
60 pF/mètre au maximum et une impédance caractéristique de 120  ohms. La vitesse de bus standard 
du régulateur UVR16x2 est de 50 kbit/s. Est notamment conforme à cette recommandation le type de 

câble Unitronic ®-Bus CAN 2x2x0,5 de la société Lapp Kabel pour la pose fixe ˘!mǃjouˡsjfvs!ef!
bâtiments ou de tubes vides . Ainsi, une longueur de bus de 500 m environ serait en théorie possible 
pour garantir une transmission fiable.  

Pour la pose directe  sous terre-!jm!ftu!qbs!fyfnqmf!qpttjcmf!eǃvujmjtfs!mf!d˚cmf!foufssˡ!2x2x0,5 mm² de 
la société HELUKABEL, réf. 804269, ou le câble enterré 2x2x0,75  mm² de la société Faber Kabel, réf. 
101465. 
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Câblage 
Un réseau de bus CAN ne doit jamais être construit en étoile /!Mb!tusvduvsf!beˡrvbuf!tf!dpnqptf!eǃvo!
conducteur de ligne partant du premier appareil (avec terminaison) vers le 2e, puis vers le 3e, etc. Le 
efsojfs!bqqbsfjm!ef!cvt!ftu!˘!opvwfbv!ˡrvjqˡ!eǃvo!qpou!ef!ufsnjobjtpo/ 

 ERRONÉ CORRECT 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Exemple ;!Dpoofyjpo!ef!uspjt!oÒvet!ef!sˡtfbv!)OES*!bwfd!vo!d˚cmf!˘!3y3 pôles et terminaison  des 
oÒvet!ef!sˡtfbv!gjobvy!)sˡtfbv!˘!mǃjouˡsjfvs!eǃvo!bâtiment).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dibrvf!sˡtfbv!DBO!epju!ˢusf!ˡrvjqˡ!eǃvof!ufsnjobjtpo!cvt!ef!231 ohms pour le premier et le dernier 
participants du réseau (= terminaison)/!Mb!ufsnjobjtpo!ftu!sˡbmjtˡf!bv!npzfo!eǃvo!tusbq!fogjdibcmf!à 
mǃbssjˠsf!ev!sˡhvmbufvs. On trouve donc toujours 2 résistances de terminaison (à chaque extrémité) 
ebot!vo!sˡtfbv!DBO/!Mft!d˚cmft!ef!eˡsjwbujpo!pv!vo!d˚cmbhf!DBO!fo!gpsnf!eǃˡupjmf!of!tpou!qbt!
autorisés. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lignes en dérivation 

Connecteur à gauche 
= avec terminaison 

Connecteur à droite 
= sans terminaison 
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Pour générer des lignes en dérivation longues  et fiables, on utilise un convertisseur de bus CAN. La 
mjhof!fo!eˡsjwbujpo!ftu!bmpst!eˡdpvqmˡf!ef!mǃbvusf!sˡtfbv!ef!cvt!DBO!fu!qfvu!ˢusf!dpotjeˡsˡf!dpnnf!
réseau de bus CAN autonome. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Les essais réalisés en usine  ont donné les résultats suivants  : 

1) Les branchements en étoile jusqu'à dix mètres de long ne provoquent aucune perturbation au 
niveau de la transmission.  

3*!Kvtrvǃ˘!vof!mpohvfvs!ef!cvt!ef!361!n!fu!vof!wjufttf!ef!usbotnjttjpo!ef!61 kbit/s, la transmission 
eft!epooˡft!gpodujpoof!qbsgbjufnfou!bwfd!vo!gbjcmf!opncsf!ef!oÒvet!DBO!bwfd!mf!d˚cmf!ef!cvt!LOY!
économique J-Y(St)Y EIB KNX 2x2x0,8 avec une impédance de 75 à 90 ohms. 

3) Pour une longueur de bus allant jusqu'à 150 m et avec un nombre rl evju!ef!oÒvet-!mf!d˚cmf!CAT 5 
24AWG (câble Ethernet type pour les réseaux de PC) peut aussi être utilisé.  

Vo!dibohfnfou!ef!uzqf!ef!d˚cmf!bwfd!vof!jnqˡebodf!ejggˡsfouf!oǃftu!bvupsjtˡ!rvf!tj!mft!tjhobvy!tpou!
séparés par un convertisseur de bus CAN. 

Mais cet!sˡtfbvy!of!dpssftqpoefou!qbt!bvy!tqˡdjgjdbujpot!sfdpnnboeˡft/!Mǃfousfqsjtf!Ufdiojtdif!
Bmufsobujwf!HncI!of!qfvu!epod!epoofs!bvdvof!hbsboujf!ef!cpo!gpodujpoofnfou!qpvs!mǃbqqmjdbujpo!
eǃvof!eft!4!qpttjcjmjuˡt!djuˡft!qmvt!ibvu/ 
 

  

Réseau de bus 
CAN autonome 
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Sorties 

Schéma de branchement des sorties de commutation  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Schéma des sorties de commutation  
 

 

S, S2, S3: Contact à fermeture A1, A2, A3 

Ö: Contact à fermeture A1 

N: Conducteur neutre 

L = conducteur externe  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La charge de courant maximale des sorties est indiquée dans les caractéristiques techniques . 
  

Conducteur de 
protection PE 

Sorties 
A2 + A3 

Sortie 
A1 

Raccordement secteur 
230 V 

Sortie A1 Sortie A2 Sortie A3 

Réseau 
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Schéma de branchement des sorties analogiques (0 -10 V / MLI 
(PWM)) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Les raccordements A4 et A5 correspondent aux pôles positifs, les raccordements  ̂ aux pôles 
négatifs.  

Lors du paramétrage comme « sortie de commutation  », il est possible de raccorder un relais 
auxiliaire HIREL-230V ou HIREL-PF. 

  

S
o
rt

ie
 A
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Raccordement du relais auxiliaire HIREL-230V 
Exemple : Raccordement pour les sorties A 4 et A5 
Les sorties A4 et A5 doivent être paramétrées en tant que sorties de commutation.  

Le relais auxiliaire ne peut pas être encastré dans le module, mais il nécessite un boîtier spécifique. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Schéma des connexions du relais HIREL-230V  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Les deux sorties du relais sont protégées par le fusible sur le module relais. La borne « W » 
correspond donc au conducteur externe « L ». 

En cas de retrait du fusible, les deux sorties sont alors libres de potentiel, mais elles sont reliées par le 
biais de la racine « W ». 

 

  

Relais 1 : 
Ö1...  Contact à ouverture NC 
S1...  Contact à fermeture NO 
W/L...  Racine C 
 
Relais 2 : 
Ö2...  Contact à ouverture NC 
S2...  Contact à fermeture NO 
W/L...  Racine C 

R
é

s
e

a
u 

2
3
0
V

 

Relais 1 

Relais 2 

Fusible 6,3 A rapide 

HIREL-230V 
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Caractéristiques techniques  
Toutes  les entrées Capteurs de température des types PT1000, KTY (2 lø036 °C), KTY 

(1 lø036 °C), PT100, PT500, Ni1000, Ni1000TK5000 et capteurs 
ambiants RAS ou RASPT, capteur de rayonnement GBS01, 
uifsnpdpvqmf!UIFM-!dbqufvs!eǃivnjejuˡ!SGT-!dbqufvs!ef!qmvjf!
RES01, impulsions 10 Hz max. (p. ex. pour le débiteur volumique 
VSG), tension kvtrvǃ˘!4-4 V CC, résistance (1-100 lø*!fu!dpnnf!
entrée numérique 

Entrées 3, 4 Tension supplémentaire 0-10 V DC (observer la position du cavalier) 

Sortie 1 Sorties de relais, avec de contact à ouverture et à fermeture 

Sorties 2 - 3 Sorties de relais, avec des contacts à fermeture 

Sorties 4 - 5 Sorties analogiques 0-10 V (max. 20 mA) ou MLI (PWM) 
(10 V/1  lI{*!pv!qpttjcjmjuˡ!eǃfyufotjpo!fo!ubou!rvf!tpsujft!ef!
commutation avec modules relais supplémentaires  

Charge bus max. (bus DL) 100 % 

Bus CAN Débit de données standard 50 kbit/s, réglable entre 5 et 500 kbit/s  

Températures 
différentielles  

Bwfd!ejggˡsfoujfm!tˡqbsˡ!˘!mb!njtf!fo!nbsdif!fu!˘!mǃbssˢu! 

Valeurs seuils Avec ejggˡsfoujfm!tˡqbsˡ!˘!mb!njtf!fo!nbsdif!fu!˘!mǃbssˢu!pv!bwfd!
hystérésis fixe 

Plage de mesure de 
température 

PT100, PT500, PT1000 : -200,0 °C à + 850 °C avec une résolution de 
0,1 K 

Tous les autres capteurs de température : -49,9 °C à +249,9 °C avec 
une résolution de 0,1 K 

Précision de la 
température 

typ. 0,4 K, max. ±1 K dans la plage 0 - 100 °C pour les capteurs 
PT1000 

Précision de la mesure de 
la résistance 

nby/!2-7&!qpvs!211lø!)hsboefvs!ef!nftvsf;!sˡtjtubodf-!hsboefvs!
de processus: résistance) 

Précision de la tension typ. 1 %, max. 3 &!ef!mb!qmbhf!ef!nftvsf!nbyjnbmf!ef!mǃfousˡf 

Précision de sortie 0-10V max. de -2% à +6% 

Puissance de coupure 
max. 

Sorties de relais : 230 V / 3 A chacune 

Fusible Sorties de relais protégés par fusible 3,15 A à action temporisé  

Indice de protection  IP40                                 

Classe de protection II ƿ double isolation  

Température ambiante 
admissible  

de +5 à +45 °C 
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Consignes en cas de panne 
 Tj-!nbmhsˡ!vo!sfmbjt!bdujwˡ-!bvdvof!ufotjpo!oǃftu!nftvsbcmf!bv!ojwfbv!eft!tpsujft-!jm!gbvu!dpous˫mfs!mf!
fusible (3,15 A à action retardée). Le fusible protège les contacts du relais des dommages dûs au 
court-circuit ou à la surcharge. 
Un affichage de statut avec LED éteinte joejrvf!vof!eˡgbjmmbodf!ef!mǃbmjnfoubujpo!ˡmfdusjrvf!ef!
mǃˡmfduspojrvf/ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Des valeurs de température réalistes, mais un comportement erroné des sorties  indiquent de 
mauvais réglages ou un branchement incorrect. Si les sorties peuvent être ACTIVÉES OU 
EˆTBDUJWˆFT! fo! npef! nbovfm-! mǃbqqbsfjm! ftu! pqˡsbujpoofm ; tous les réglages ainsi que le 
csbodifnfou!epjwfou!gbjsf!mǃpckfu!eǃune vérification. 

§ Mf!gpodujpoofnfou!dpoujov!fu!mǃbssˢu!qspwprvfou-ils la réaction correspondante au niveau de la 
sortie @! Dǃftu-à-dire, cette pompe solaire fonctionne-t-elle vraiment si elle est activée 
manuellement, ou la pompe du circuit de chauffage est-elle mise en service à la place de la pompe 
solaire ? 

§ Les sondes sont-elles toutes raccordées aux bornes appropriées (réchauffement du capteur avec 
vo!csjrvfu!fu!dpous˫mf!ef!mǃbggjdibhf!ef!mb!ufnqˡsbuvsf* ? 

 
Tj! mǃjotubmmbujpo! of! qsˡtfouf! nbmhsˡ! upvu! bvdvof! eˡgbjmmbodf-! jm! ftu! sfdpnnboeˡ! eǃjotubmmfs! vo!
enregistreur de données (C.M.I.) et de consigner les profils de températures et les états de 
commutation.  
 

Des températures erronées peuvent être dues aux causes suivantes : 

§ Eft!wbmfvst!eǃbggjdibhf!ufmmft que -9999,9 en cas de court-circuit de la sonde ou 9999,9 lors 
eǃvof!joufssvqujpo!ef!mb!tpoef!of!tpou!qbt!oˡdfttbjsfnfou!mf!tjhof!eǃvo!eˡgbvu!nbuˡsjfm!pv!
eǃvof!fssfvs!ef!csbodifnfou/!Mf!uzqf!ef!tpoef!bqqspqsjˡ!b-t-il été sélectionné dans le menu 
eǃfousˡf!(KTY, PT1000, RAS, GBS, etc.) ? 

§ Jm! ftu! ˡhbmfnfou! qpttjcmf! ef! wˡsjgjfs! vo! dbqufvs! tbot! vujmjtfs! eǃbqqbsfjm! ef! nftvsf-! fo!
remplaçant la sonde supposée défectueuse par une sonde en état de fonctionnement sur le 
cpsojfs!fu!fo!dpous˫mbou!mǃbggjdibhf!ef!mb!ufnqˡrature. Si le défaut persiste, le problème vient 
ef!mb!tpoef/!Tj!mf!qspcmˠnf!qfstjtuf!tvs!mb!nˢnf!fousˡf!ef!mǃbqqbsfjm-!mf!uzqf!ef!tpoef!sˡhmˡ!
ftu! jodpssfdu! pv! mǃfousˡf! nˢnf! ftu! eˡgfduvfvtf! )qbs! fy/! dpvqf-circuit de surtension 
défectueux).  

  

Fusible en tube de verre 20 x 5 mm, 
3,15 A à action temporisé 

Statut du 
module 
























































